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    Tsering Woeser
Immolations au Tibet
La Honte du monde
 
« Voici un livre dense et tragique », écrit dans sa préface Robert
Badinter. Il poursuit : « Ce que les flammes qui les brûlent
proclament, c’est qu’ils ne peuvent plus supporter l’agression
commise contre leur peuple, l’éradication de ses coutumes
et de sa langue, le génocide culturel auxquels, dans le lâche
silence des États, les autorités chinoises se livrent au Tibet. »
 
Ce texte, où la rigueur glaçante des « détails » tient souvent lieu
d’émotion, rappelle La Question d’Henri Alleg, rédigée en 1958,
en pleine guerre d’Algérie, pour dénoncer la torture perpétrée
par l’armée française. Depuis 1959, le Tibet, annexé par la Chine
au mépris du droit international, a vu une répression féroce
s’abattre sur lui, sa capitale Lhassa devenant « un ghetto sous
occupation nazie ». Entravés dans toutes leurs manifestations
collectives, ces résistants de l’esprit n’ont plus que ce moyen
de protestation : l’auto-immolation, la seule violence qui
leur paraisse concevable, celle dirigée contre soi-même. Ni
attentats ni terrorisme, mais en vérité la non-violence portée
à son paroxysme, son incandescence.
S. C./J.-P. B.
 
Née en 1966 à Lhassa, Tsering Woeser, poétesse tibétaine, vit
aujourd’hui à Pékin sous haute surveillance. Elle a reçu en 2013
le Prix international des femmes de courage du Département
d’État américain. Elle est l’auteure, entre autres, de Mémoire
interdite, Témoignages sur la Révolution culturelle au Tibet,
publié en France par Bleu de Chine, Gallimard, 2010.
 
« Dans ton corps conscient la réalité est en avance de quelques minutes
d’imagination. » René Char, Feuillets d’Hypnos, 1946.
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Dans l’édition papier originelle, l’artiste a voulu
que les noms des immolés tibétains
figurant sur la couverture
soient vernis et estampés au fer chaud
de manière à se révèler sous l’effet de la lumière.
Ils sont ainsi, symboliquement
dans ce livre, présents et absents,
comme ils le sont dans les consciences
de tous ceux que cette tragédie affecte.
 
Né en 1957 à Pékin, Ai Weiwei, qui a conçu la
couverture de l’ouvrage, lui aussi en liberté
conditionnelle, est un des artistes majeurs de la
scène artistique indépendante chinoise. Sculpteur,
photographe, architecte, performer, blogueur,
il a été en 2008 l’un des 303 premiers signataires
de la Charte 08 destinée à promouvoir la réforme
politique en Chine, et pour laquelle le prix Nobel
Liu Xiaobo est emprisonné depuis 2009.
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CARTE DES AUTO-IMMOLATIONS TIBÉTAINES

27 février 2009 - 6 juin 2013

Cette carte recense 113 immolations et les endroits du Tibet
intérieur où elles ont eu lieu. D’autres se sont ajoutées depuis,
portant leur nombre, au 6 août 2013, à 125:120 à l’intérieur
des frontières tibétaines ; 5 en exil.
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PRÉFACE

Voici un livre dense et tragique. Un livre écrit par
la grande poétesse tibétaine Tsering Woeser placée en
résidence surveillée à Pékin par les autorités chinoises. La
dictature ne s’y trompe pas : sa plus dangereuse ennemie
est la liberté de pensée et d’expression. La dictature, c’est
le discours unique dans le silence de tous.
Mais il est des consciences si fortes que les injures, les
coups, les camps et même la menace de mort ne peuvent
les faire taire. Il est des femmes et des hommes qui
n’accepteront jamais le silence imposé par la dictature.
Ceux-là sont les hérauts de la liberté enchaînée. Lorsque
leur parole n’est plus audible, que leur voix est étouffée
par les murs entre lesquels ils sont enfermés, ils décident
d’utiliser le seul espace qui leur reste encore pour faire
entendre leurs protestations contre l’ignominie de la
condition faite à leur peuple. C’est leur corps, leur chair
qu’ils utilisent comme un parchemin vivant où ils inscrivent en lettre de feu le mot « Liberté ».
Les voici présents dans ce livre, ces femmes et hommes,
moines et étudiants, lettrés ou paysans, expression
symbolique d’un peuple tibétain tout entier martyrisé
par la dictature chinoise. Le mot « martyr », trop souvent
galvaudé, reprend ici tout son sens. Ces Tibétains qui
choisissent de s’immoler, de consumer leur corps, ne
sacrifient qu’eux-mêmes à leur cause. Parce qu’ils sont
des martyrs et non des terroristes, ils offrent leur vie
– mais elle seule – à leur cause. Ils ne commettent pas
d’attentats, ils ne donnent pas la mort à d’autres. 


Voir l’intégralité du catalogue

sur www.indigene-editions.fr

[image: ]« Je suis sûr qu’un
jour la Chine changera, graduellement,
ou sous le choc de
quelques-uns qui
commettent un acte
inattendu comme
s’immoler par le feu. »
Stéphane Hessel
 
« Si les circonstances
sont telles que des
actions dures s’imposent, s’il n’y a aucun
autre choix, alors
même si ces actions
peuvent avoir l’air
violentes, elles sont,
dans leur nature,
essentiellement non-violentes. »
Dalaï-lama
 
[image: ]« J’ai relu le livre de Jean-Pierre Barou
trois fois pour en comprendre
son dernier mot : " impitoyable " ».
Stéphane Hessel

Le Nouvel Observateur
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    Ce livre a été édité sous la direction de Sylvie Crossman
1re édition : octobre 2013
© Indigène éditions, octobre 2013
Maquette : Véronique Bianchi
Corrections : Marie-Christine Raguin, www.adlitteram-corrections.fr
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